
Exo
Chapter 3

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ה1 וּמֹשֶׁ֗
А–Мојсије
H4872

הָיָה֥
је–био
H1961

רֹעֶה֛
пастир

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֛ צ
стада
H6629

יִתְר֥וֹ
Јотра
H3503

חֹתְנ֖וֹ
таста–свог

כֹּהֵן֣
свештеника
H3548

מִדְיָן֑
мадијанског
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
и–одведе

אֶת־
—
H0853

֙ הַצֹּאן
стадо
H6629

אַחַר֣
иза

ר הַמִּדְבָּ֔
пустиње

א ֹ֛ וַיָּב
и–дође
H0935

אֶל־
до
H0413

הַ֥ר
горе
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
Божје
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
Хорива
H2722

A Mojsije pasaše stado Jotoru tastu svom, svešteniku madijanskom, i odvede stado preko pustinje, i dođe na 
goru Božiju Horiv.

יֵּרָא2 וַ֠
И–указа–се
H7200

ךְ מַלְאַ֨
анђео
H4397

יְהֹוָה֥
Господњи
H3068

אֵלָי֛ו
њему
H0413

בְּלַבַּת־
у–пламену
H3827

אֵ֖שׁ
огњеном
H0784

מִתּ֣וֹךְ
из–средине
H8432

הַסְּנֶה֑
купине
H5572

רְא וַיַּ֗
и–виде
H7200

וְהִנֵּ֤ה
а–гле
H2009

הַסְּנֶה֙
купина
H5572

בֹּעֵר֣
гори

שׁ בָּאֵ֔
у–огњу
H0784

וְהַסְּנֶה֖
а–купина
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
не
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
сагорева
H0398

I javi mu se anđeo Gospodnji u plamenu ognjenom iz kupine. I pogleda, a to kupina ognjem gori a ne sagoreva.

וַיֹּ֣אמֶר3
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

רָה־ אָסֻֽ
да–пођем
H5493

נָּ֣א
дакле
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
и–видим
H7200

אֶת־
—
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
призор
H4758

ל הַגָּדֹ֖
велики

הַזֶּ֑ה
овај
H2088

מַדּ֖וּעַ
зашто
H4069

לאֹ־
не
H3808

יִבְעַ֥ר
сагорева

הַסְּנֶֽה׃
купина
H5572

I Mojsije reče: Idem da vidim tu utvaru veliku, zašto ne sagoreva kupina.

וַיַּ֥רְא4
И–виде
H7200

יְהוָה֖
Господ
H3068

י כִּ֣
да

סָר֣
се–окренуо
H5493

לִרְא֑וֹת
да–види
H7200

֩ וַיִּקְרָא
и–позва
H7121

יו אֵלָ֨
га
H0413

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

מִתּ֣וֹךְ
из–средине
H8432

הַסְּנֶ֗ה
купине
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
и–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֥
Мојсије
H4872

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
а–он–рече
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ево–ме
H2009

A Gospod kad ga vide gde ide da vidi, viknu ga Bog iz kupine, i reče: Mojsije! Mojsije! A on odgovori: Evo me.

וַיֹּ֖אמֶר5
И–рече
H0559

אַל־
не
H0408

תִּקְרַ֣ב
прилази
H7126

הֲלֹ֑ם
овамо
H1988

שַׁל־
изуј
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
обућу–своју
H5275

מֵעַל֣
са

יךָ רַגְלֶ֔
ногу–својих
H7272

י כִּ֣
јер

הַמָּק֗וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֤
на–коме

אַתָּה֙
ти

עוֹמֵד֣
стојиш
H5975

יו עָלָ֔
на–њему

אַדְמַת־
земља–је
H0127

דֶשׁ קֹ֖
света
H6944

הֽוּא׃
то
H1931

A Bog reče: Ne idi ovamo. Izuj obuću svoju s nogu svojih, jer je mesto gde stojiš sveta zemlja.
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אמֶר6 וַיֹּ֗
И–рече
H0559

֙ אָנֹכִי
ја–сам
H0595

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יךָ אָבִ֔
оца–твог
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Бог
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Аврамов
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

ק יִצְחָ֖
Исаков
H3327

וֵאלֹהֵי֣
и–Бог
H0430

ב יַעֲקֹ֑
Јаковљев
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
и–сакрије
H5641

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

יו פָּנָ֔
лице–своје
H6440

י כִּ֣
јер

א יָרֵ֔
се–бојао
H3372

יט מֵהַבִּ֖
да–гледа
H5027

אֶל־
у
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Бога
H0430

Još reče: Ja sam Bog oca tvog, Bog Avramov, Bog Isakov i Bog Jakovljev. A Mojsije zakloni lice svoje, jer ga strah 
beše gledati u Boga.

וַיֹּ֣אמֶר7
И–рече
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ה רָאֹ֥
добро
H7200

יתִי רָאִ֛
сам–видео
H7200

אֶת־
—
H0853

עֳנִ֥י
невољу
H6040

י עַמִּ֖
народа–мог

ר אֲשֶׁ֣
који–је

בְּמִצְרָ֑יִם
у–Мисиру
H4714

וְאֶת־
и
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
вапај–њихов
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
чуо–сам
H8085

מִפְּנֵי֣
од
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
надзорника–њихових
H5065

י כִּ֥
јер

עְתִּי יָדַ֖
знам
H3045

אֶת־
—
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
болове–њихове
H4341

I reče Gospod: Dobro videh nevolju naroda svog u Misiru, i čuh viku njegovu od zla koje mu čine nastojnici, jer 
poznah muku njegovu.

ד8 וָאֵרֵ֞
И–сиђох
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
да–га–избавим
H5337

מִיַּ֣ד
из–руке
H3027

יִם מִצְרַ֗
Мисира
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
и–да–га–изведем
H5927

מִן־
из

הָאָרֶ֣ץ
земље
H0776

הַהִוא֒
оне
H1931

אֶל־
у
H0413

אֶ֤רֶץ
земљу
H0776

טוֹבָה֙
добру

ה וּרְחָבָ֔
и–пространу
H7342

אֶל־
у
H0413

אֶ֛רֶץ
земљу
H0776

זָבַ֥ת
у–којој–тече
H2100

חָלָ֖ב
млеко
H2461

וּדְבָשׁ֑
и–мед
H1706

אֶל־
на
H0413

מְק֤וֹם
место
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Хананаца

י וְהַחִ֣תִּ֔
и–Хетита
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
и–Аморита
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
и–Ферезита
H6522

י וְהַחִוִּ֖
и–Јевита
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
и–Јевусита
H2983

I siđoh da ga izbavim iz ruku misirskih, i da ga izvedem iz one zemlje u zemlju dobru i prostranu, u zemlju gde 
mleko i med teče, na mesto gde su Hananeji i Heteji i Amoreji i Ferezeji i Jeveji i Jevuseji.

ה9 וְעַתָּ֕
А–сада
H6258

הִנֵּ֛ה
гле
H2009

ת צַעֲקַ֥
вапај
H6818

בְּנֵי־
синова

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевих
H3478

אָה בָּ֣
дошао–је
H0935

אֵלָי֑
до–мене
H0413

וְגַם־
и–такође
H1571

֙ רָאִי֙תִי
видео–сам
H7200

אֶת־
—
H0853

חַץ הַלַּ֔
притисак
H3906

ר אֲשֶׁ֥
којим

יִם מִצְרַ֖
Мисирци
H4713

ים לֹחֲצִ֥
притискају
H3905

ם׃ אֹתָֽ
њих
H0853

I sada evo vika sinova Izrailjevih dođe preda me, i videh muku, kojom ih muče Misirci.

ה10 וְעַתָּ֣
Стога–сада
H6258

ה לְכָ֔
иди
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
и–послаћу–те
H7971

אֶל־
ка
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараону
H6547

וְהוֹצֵ֛א
и–изведи
H3318

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֥
народ–мој

בְנֵֽי־
синове

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеве
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Мисира
H4714

Sada hajde da te pošaljem k Faraonu, da izvedeš narod moj, sinove Izrailjeve, iz Misira.
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וַיֹּ֤אמֶר11
А–рече
H0559

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶל־
—
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Богу
H0430

י מִ֣
ко
H4310

כִי אָנֹ֔
сам–ја
H0595

י כִּ֥
да

אֵלֵ֖ךְ
идем
H3212

אֶל־
ка
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараону
H6547

י וְכִ֥
и–да

יא אוֹצִ֛
изведем
H3318

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синове

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеве
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Мисира
H4714

A Mojsije reče Bogu: Ko sam ja da idem k Faraonu i da izvedem sinove Izrailjeve iz Misira?

וַיֹּא֙מֶר12֙
А–он–рече
H0559

י־ כִּֽ
јер

הְיֶה֣ אֶֽ
бићу
H1961

ךְ עִמָּ֔
са–тобом

וְזֶה־
и–ово–ти–је
H2088

לְּךָ֣
теби

הָא֔וֹת
знак
H0226

י כִּ֥
да

י אָנֹכִ֖
сам–ја
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
те–послао
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
кад–изведеш
H3318

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
народ

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Мисира
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
служићете
H5647

אֶת־
—
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Богу
H0430

עַ֖ל
на

הָהָ֥ר
гори
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
овој
H2088

A Bog mu reče: Ja ću biti s tobom, i ovo neka ti bude znak da sam te ja poslao: kad izvedeš narod iz Misira, 
služićete Bogu na ovoj gori.

אמֶר13 וַיֹּ֨
А–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Мојсије
H4872

אֶל־
—
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
Богу
H0430

הִנֵּ֨ה
гле
H2009

י אָנֹכִ֣
ја
H0595

֮ בָא
дођем
H0935

אֶל־
ка
H0413

בְּנֵי֣
синовима

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиљевим
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
и–кажем
H0559

ם לָהֶ֔
им

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
отаца–ваших
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
ме–је–послао
H7971

אֲלֵיכֶם֑
к–вама
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
а–они–ми–кажу
H0559

לִ֣י
мени

מַה־
како–му–је
H4100

שְּׁמ֔וֹ
име
H8034

מָ֥ה
шта
H4100

אֹמַ֖ר
да–им–кажем
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
њима
H0413

A Mojsije reče Bogu: Evo, kad otidem k sinovima Izrailjevim, pa im kažem: Bog otaca vaših posla me k vama, ako 
mi kažu: Kako Mu je ime? Šta ću im kazati?

וַיֹּ֤אמֶר14
И–рече
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
Ја–сам–који
H1961

ר אֲשֶׁ֣
јесам

הְיֶה֑ אֶֽ
Ја–сам
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

ה כֹּ֤
овако
H3541

תאֹמַר֙
ћеш–рећи
H0559

לִבְנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
Ја–сам
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
ме–је–послао
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
к–вама
H0413

A Gospod reče Mojsiju: Ja sam Onaj što jeste. I reče: Tako ćeš kazati sinovima Izrailjevim: Koji jeste, On me posla k 
vama.

וַיֹּאמֶר15֩
И–рече
H0559

ע֨וֹד
још
H5750

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мојсију
H4872

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

֮ תאֹמַר
ћеш–рећи
H0559

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
синовима

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиљевим
H3478

יְהוָ֞ה
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
отаца–ваших
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Аврамов
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

יִצְחָ֛ק
Исаков
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
и–Бог
H0430

ב יַעֲקֹ֖
Јаковљев
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
ме–је–послао
H7971

אֲלֵיכֶם֑
к–вама
H0413

זֶה־
ово–је
H2088

י שְּׁמִ֣
име–моје
H8034

ם לְעֹלָ֔
заувек
H5769

וְזֶה֥
и–ово–је
H2088

י זִכְרִ֖
спомен–мој
H2143

ר לְדֹ֥
од–нараштаја
H1755

ר׃ דֹּֽ
до–нараштаја
H1755

I opet reče Bog Mojsiju: Ovako kaži sinovima Izrailjevim: Gospod Bog otaca vaših, Bog Avramov, Bog Isakov i Bog 
Jakovljev, posla me k vama; to je ime moje doveka, i to je spomen moj od kolena na koleno.
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לֵך16ְ֣
Иди
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
и–сабери
H0622

אֶת־
—
H0853

זִקְנֵי֣
старешине
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљеве
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
и–реци
H0559

אֲלֵהֶם֙
им
H0413

יְהוָ֞ה
Господ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
отаца–ваших
H0001

נִרְאָה֣
указао–ми–се
H7200

י אֵלַ֔
мени
H0413

אֱלֹהֵ֧י
Бог
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Аврамов
H0085

ק יִצְחָ֥
Исаков
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
и–Јаковљев
H3290

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

ד פָּקֹ֤
заиста

֙ פָּקַדְ֙תִּי
походио–сам

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

וְאֶת־
и–видех
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
шта–вам–се–чини

לָכֶ֖ם
вама

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
у–Мисиру
H4714

Idi, i skupi starešine izrailjske, pa im reci: Gospod Bog otaca vaših javi mi se, Bog Avramov, Isakov i Jakovljev, 
govoreći: Doista obiđoh vas, i videh kako vam je u Misiru.

ר17 וָאֹמַ֗
И–рекох
H0559

אַעֲלֶה֣
извести–ћу
H5927

֮ אֶתְכֶם
вас
H0853

מֵעֳנִי֣
из–невоље
H6040

מִצְרַיִם֒
мисирске
H4714

אֶל־
у
H0413

אֶ֤רֶץ
земљу
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Хананаца

י וְהַחִ֣תִּ֔
и–Хетита
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
и–Аморита
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
и–Ферезита
H6522

י וְהַחִוִּ֖
и–Јевита
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
и–Јевусита
H2983

אֶל־
у
H0413

אֶ֛רֶץ
земљу
H0776

זָבַ֥ת
у–којој–тече
H2100

חָלָ֖ב
млеко
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
и–мед
H1706

Pa rekoh: Izvešću vas iz nevolje misirske u zemlju hananejsku i hetejsku i amorejsku i ferezejsku i jevejsku i 
jevusejsku, u zemlju gde teče mleko i med.

וְשָׁמְע֖ו18ּ
И–послушаће
H8085

לְקֹלֶךָ֑
глас–твој

וּבָאתָ֡
и–доћи–ћеш
H0935

אַתָּה֩
ти

י וְזִקְנֵ֨
и–старешине
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиљеве
H3478

אֶל־
ка
H0413

מֶלֶ֣ךְ
цару
H4428

יִם מִצְרַ֗
мисирском
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
и–рећи–ћете
H0559

֙ אֵלָיו
њему
H0413

יְהוָ֞ה
Господ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
Јевреја
H5680

נִקְרָ֣ה
нас–је–походио

ינוּ עָלֵ֔
на–нас

ה וְעַתָּ֗
стога–сада
H6258

נֵֽלֲכָה־
да–кренемо
H3212

א נָּ֞
молим
H4994

רֶךְ דֶּ֣
путем
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
од–три
H7969

יָמִים֙
дана
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
у–пустињу

וְנִזְבְּחָ֖ה
и–да–принесемо–жртву
H2076

יהוָה֥ לַֽ
Господу
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Богу–нашем
H0430

I oni će poslušati glas tvoj; pa ćeš ti i starešine izrailjske otići k caru misirskom, i reći ćete mu: Gospod Bog 
jevrejski srete nas, pa ti se molimo da izađemo tri dana hoda u pustinju da prinesemo žrtvu Gospodu Bogu svom.

וַאֲנִי19֣
А–ја
H0589

עְתִּי יָדַ֔
знам
H3045

י כִּ֠
да

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

ן יִתֵּ֥
вам–допустити
H5414

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

לֶךְ מֶ֥
цар
H4428

יִם מִצְרַ֖
мисирски
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
да–идете
H1980

א ֹ֖ וְל
осим
H3808

בְּיָד֥
под–руком
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
снажном
H2389

A ja znam da vam neće dopustiti car misirski da izađete bez ruke krepke.

י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
И–испружићу
H7971

אֶת־
—
H0853

֙ יָדִי
руку–своју
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
и–ударићу
H5221

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
Мисир
H4713

֙ בְּכֹל
свим
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
чудесима–мојим
H6381

ר אֲשֶׁ֥
која

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
ћу–учинити

בְּקִרְבּ֑וֹ
у–њему
H7130

וְאַחֲרֵי־
и–после

כֵ֖ן
тога

ח יְשַׁלַּ֥
пустиће
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853
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Ali ću pružiti ruku svoju, i udariću Misir svim čudesima svojim, koja ću učiniti u njemu: i posle će vas pustiti.

י21 וְנָתַתִּ֛
И–даћу
H5414

אֶת־
—
H0853

ן חֵ֥
милост
H2580

עָם־ הָֽ
народу

הַזֶּ֖ה
овом
H2088

בְּעֵינֵי֣
у–очима

מִצְרָ֑יִם
Мисираца
H4713

וְהָיָה֙
и–биће
H1961

י כִּ֣
кад

לֵכ֔וּן תֵֽ
пођете
H3212

א ֹ֥ ל
нећете
H3808

תֵלְכ֖וּ
ићи
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
празних–руку
H7387

I učiniću da narod nađe ljubav u Misiraca, pa kad pođete, nećete poći prazni;

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
И–затражиће
H7592

ה אִשָּׁ֤
жена
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
од–комшинице–своје
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
и–од–гостију

הּ בֵּיתָ֔
дома–свог

כְּלֵי־
предмете–од
H3627

כֶסֶ֛ף
сребра
H3701

וּכְלֵ֥י
и–предмете–од
H3627

זָהָ֖ב
злата
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
и–хаљине
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
и–ставите

עַל־
на

בְּנֵיכֶם֙
синове–своје

וְעַל־
и–на

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
кћери–своје
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
и–опленићете
H5337

אֶת־
—
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Мисир
H4713

nego će svaka žena zaiskati u susede svoje i u domaćice svoje nakita srebrnog i nakita zlatnog i haljina; i 
metnućete na sinove svoje i na kćeri svoje, i oplenićete Misir.
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